
ENDE

SICHERHEITSANLEITUNGEN

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation 
des Gerätes. Wenn es irgendwelche Zweifel bezüglich der 
korrekten Installation gibt, wenden Sie sich bitte an einen 
qualifizierten Fachmann.
1. Wenn das Gerät oder irgendein Teil beschädigt ist, das 

Gerät nicht verwenden, trennen Sie es von der 
Stromversorgung. Wenden Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst für Überprüfung/ Reparatur.

2. Vor den Wartungen, bitte von der Stromversorgung trennen 
und das Gerät abkühlen lassen.

3. Das Gerät nicht abdecken.
4. WARNUNG: Schauen Sie nicht direkt in den LED-Lichtstrahl!
5. Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen und trockenen 

Tuch. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel.
6. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann Brände, 

Verbrennungen, Stromschläge, Verletzungen und andere 
Schäden zur Folge haben.

7. Das Gerät kann von Kindern benutzt werden, die älter als 
8 Jahre alt sind und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen, wenn sie von 
einer Person beaufsichtigt und geleitet werden, die für 
ihre Sicherheit zuständig ist, in einer vorsichtigen Art und 
Weise und die alle Sicherheitsvorkehrungen verstanden 
hat und befolgen wird. Kinder sollten nicht mit diesem 
Gerät spielen. Kinder sollten nicht die Reinigung und 
Wartung des Gerätes ohne Aufsicht durchführen.

BEDIENUNG

1. Kleben Sie den Kunststoffclip an die Stelle der Lampe.
2. Befestigen Sie die Lampe fest im Clip.
3. Um die Lampe einzuschalten, drücken Sie den Modus-

Knopf  - die Lampe leuchtet nun kontinuierlich, ohne die 
Verwendung von Sensoren. 

4. Wenn Sie die Modustaste  erneut drücken, blinkt die 
Lampe dreimal und schaltet sich dann aus - die 
Dämmerungs- und Bewegungssensoren sind aktiv. Wenn 
die Lampe eine Bewegung erkennt und die Umgebung 
dunkel genug ist, schaltet sich die Lampe 25 Sekunden 
lang ein und dann wieder aus.

5. Wird die Modustaste  erneut gedrückt, blinkt die Lampe 
zweimal und geht dann aus - nur der Bewegungssensor ist 
aktiv. Wenn eine Bewegung erkannt wird, schaltet sich die 
Lampe 25 Sekunden lang ein und dann wieder aus.

6. Um die Farbtemperatur zu ändern, drücken Sie die 
Farbwechseltaste  . Um die Lichtintensität zu ändern, 
halten Sie die Taste für den Farbwechsel gedrückt.

7. Um das Gerät aufzuladen, schließen Sie es mit dem 
mitgelieferten USB-Kabel an das Ladegerät (nicht im 
Lieferumfang enthalten) an.

TECHNISCHE DATEN

Dioden 120 Stück SMD2835

Leistung 1,5 W

Farbtemperatur 3000 K/ 4000 K / 6500 K

Lichtstrom 150 lm

Wirkungsgrad 100 lm/W

Leistungsfaktor >0,5

Strahlwinkel 120°

Farbwiedergabeindex (CRI) >80

Sensorreichweite 2 – 3 m

Betriebswinkel des Sensors 120° 

IP Schutzart IP20

Betriebstemperatur -10°C ~ +45°C

Anzahl der Ein/Aus Zyklen bis zu 1000

Lebensdauer bis zu 10 000 h

Energieversorgung 1500 mAh 3,7 V

Anschluss zum Aufladen USB-C

Volle Ladezeit bis zu 3 Stunden

Betriebszeit mit einer einzigen 
Ladung bis zu 4 Stunden

Abmessungen 600 x 40 x 15 mm

Im set
2 Kunststoff-Clips mit 

selbstklebendem Band, 
USB-C-Kabel

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read this operation instruction carefully before first use,
and keep it for future reference. If there are any doubts concerning
correct installation, please consult a qualified specialist.
1. If the device or any of its part is damaged, do not use it and 

unplug it from power source. Do not repair the device yourself. 
Contact with an authorized service point for check-up/repair.

2. Prior to any maintenance services, disconnect power supply 
and let the device cool down.

3. Do not cover the device.
4. WARNING: Do not look directly at LED light beam!
5. Clean the device with soft and dry cloth. Do not use chemical 

detergents.
6. Failure to follow these instructions may result in fire, burns, 

electrical shock, physical injury and other damage.
7. This appliance may be used by children who are above 8 

years old and by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, if 
they are supervised and guided by a person who is 
responsible for their safety in a cautious manner for all the 
safety precautions being understood and followed. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Children should not perform cleaning and servicing 
of the device unsupervised.

OPERATION

1. Glue the plastic clip at the location of the lamp.
2. Fix the lamp stably in the clips.
3. To turn on the lamp, press the mode button  - the lamp 

will light continuously without the use of sensors. 
4. After another press of the mode button , the lamp will 

flash three times and then turn off - the dusk and motion 
sensors will be active. If the lamp detects movement and 
the environment is dark enough - the lamp will turn on for 
25 seconds and then turn off.

5. When the mode button  is pressed again, the lamp will 
flash twice and then turn off - only the motion sensor will 
be active. When motion is detected, the lamp will turn on 
for 25 seconds and then turn off.

6. To change the color temperature, press the color change 
button . To change the light intensity, press and hold the 
color change button .

7. To charge the device, connect it to the charger (not 
included) using the included USB cable.

SPECIFICATION

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with 
separate collection systems) This marking shown on the product or Its 
literature, indicates that It should not be disposed with other household 
wastes at the end of its working life. To prevent possible harm lo the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, please 
separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. Household users should contact 
either the Retailer where they purchased this product, or their local 
government office, for details of where and how they can take this item for 
environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier 
and check the terms and conditions of the purchase contract. This product 
should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 
08-400 Miętne. serwis@lechpol.pl

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem) Die 
Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt 
an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dam normalem 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte 
getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen 
Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. 
Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten den Händler, bei 
dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf 
umweltfreundliche Weise recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich 
an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags 
konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem 
Gewerbemüll entsorgt werden.

Hergestellt in China für Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 
1, 08-400 Miętne. serwis@lechpol.pl

LED-LAMPE

LED LAMP
ZAR0579

Diodes 120 pcs SMD2835

Power 1,5 W

Color temperature 3000 K / 4000 K / 6500 K

Luminous flux 150 lm

Efficiency 100 lm/W

Power factor >0,5

Beam angle 120°

Color rendering index (CRI) >80

Sensor range 2 – 3 m

Sensor operating angle 120°

IP rating IP20

Operating temperature -10°C ~ +45°C

Number of on/off cycles up to 1000

Lifespan 10 000 h

Battery 1500 mAh 3,7 V

Charging port USB-C

Full charge time up to 3 h

Working time on a single 
charge up to 4 h

Dimensions 600 x 40 x 15 mm

In set 2 plastic clips with self-
adhesive tape,USB-C cable



Romania
Reciclarea corecta a acestui produs 
(reziduuri provenind din aparatura 
electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de 
folosire indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte 
reziduuri din gospod arie atunci cand nu mai este in stare de 
functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra 
mediului inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii 
necontrolate a reziduurilor, vă rugăm să separați acest produs de alte 
tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil pentru a promova 
refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia 
legatura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie 
cu autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire la locul si modul 
in care pot depozita acest produs in vederea reciclarii sale ecologice. 
Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia legatura cu furnizorul și să 
verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest produs nu 
trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala. Este interzisă 
depozitarea deșeurilor de echipamente marcate cu simbolul unui coș de 
gunoi barat împreună cu alte deșeuri. Acest echipament este supus 
colectării și reciclării selective. Substanțele nocive pe care le conține pot 
provoca poluarea mediului și reprezintă o amenințare pentru sănătatea 
umană.

Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA. 
office@lechpol.ro

Poland
Prawidłowe usuwanie produktu 
(zużyty sprzęt
elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego 
tekstach wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z 
innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć 
szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek 
niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od 
innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania 
ponownego użycia zasobów materialnych jako stałej praktyki. W celu 
uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla 
środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy w gospodarstwach 
domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w 
którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. 
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i 
sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu nie należy usuwać razem z 
innymi odpadami komercyjnymi. Taki sprzęt podlega selektywnej zbiórce i 
recyklingowi. Zawarte w nim szkodliwe substancje mogą powodować 
zanieczyszczenie środowiska i stanowić zagrożenie dla życia i zdrowia ludzi.

Wyprodukowano w CHRL dla Lechpol Electronics Leszek Sp.k., 
ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne. serwis@lechpol.pl

ROPL

KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji 
obsługi. W razie jakichkolwiek wątpliwości dotyczących prawidłowej 
instalacji urządzenia, należy skonsultować się z wykwalifikowanym 
specjalistą.
1. Jeśli urządzenie lub jakakolwiek jego część jest 

uszkodzona, nie należy go używać i należy odłączyć je od 
zasilania. Nie należy przeprowadzać naprawy 
samodzielnie. W tym celu, należy skontaktować się z 
autoryzowanym punktem serwisowym w celu sprawdzenia/
naprawy.

2. Konserwację/montaż urządzenia należy wykonywać przy 
odłączonym zasilaniu, po ostygnięciu urządzenia.

3. Nie należy przykrywać urządzenia.
4. UWAGA: Nie należy kierować wzorku bezpośrednio na 

strumień światła LED.
5. Urządzenie należy czyścić jedynie za pomocą miękkiej i 

suchej ściereczki. Nie należy używać środków 
chemicznych do czyszczenia urządzenia.

6. Niestosowanie się do instrukcji może grozić pożarem, 
poparzeniem, porażeniem prądem lub innymi szkodami.

7. Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w 
wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych 
możliwościach fizycznych, czuciowych lub umysłowych, a 
także te, które nie posiadają doświadczenia i nie są 
zaznajomione ze sprzętem, jeżeli zapewniony zostanie 
nadzór lub instruktaż odnośnie użytkowania sprzętu w 
bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia 
były zrozumiałe. Należy poinstruować dzieci, aby nie 
traktowały urządzenia jako zabawki. Dzieci nie powinny 
wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu bez 
nadzoru.

OBSŁUGA

1. Należy przykleić plastkowy klips w miejscu montażu 
lampy.

2. Należy stabilnie zamocować lampę w klipsach.
3. Aby włączyć lampę należy nacisnąć przycisk trybu  - 

lampa będzie świeciła się ciągle bez wykorzystania 
czujników. 

4. Po kolejnym naciśnięciu przycisku trybu  lampa mignie 
trzy razy po czym zgaśnie - aktywne będą czujniki 
zmierzchu i ruchu. Jeżeli lampa wykryje ruch, a otoczenie 
będzie wystarczająco ciemne - lampa włączy się na 25 
sekund po czym wyłączy się.

5. Po kolejnym naciśnięciu przycisku trybu  lampa mignie 
dwa razy po czym zgaśnie - aktywny będzie wyłącznie 
czujnik ruchu. Po wykryciu ruchu lampa włączy się na 25 
sekund po czym wyłączy się.

6. Aby zmienić temperaturę barwową należy nacisnąć 
przycisk zmiany koloru . Aby zmienić natężenie światła 
należy nacisnąć i przytrzymać przycisk zmiany koloru .

7. Aby naładować urządzenie należy podłączyć je do 
ładowarki (nie dołączona do zestawu) za pomocą 
dołączonego kabla USB.

INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA 

Va rugam sa cititi manualul de utilizare inainte de instalarea 
dispozitivului. Daca aveti nelamuriri in ceea ce priveşte 
instalarea dispozitivului, adresati-va unei persoane calificate.
1. In cazul in care aparatul are o functionare defectuoasa 

sau prezinta anomalii, nu-l folositi si deconectati-l de la 
sursa de alimentare. Nu incercati sa reparati singur 
dispozitivul. Contactati imediat un centru de service 
autorizat.

2. Inainte de a efectua servicii de intretine, lasati dispozitivul 
sa se raceasca complet şi deconectati-l.

3. Nu acoperiti produsul.
4. ATENTIE: Nu priviti direct in fascicul!
5. Curatati acest aparat cu o carpa moale, usor umezita. Nu 

folositi agenti chimici sau abrazivi pentru a curata aparatul.
6. Nerespectarea avertismentelor sau instructiunilor poate 

conduce la accidentare prin electrocutare, incendiu si/sau 
vatamare corporala grava.

7. Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 
ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte cu 
conditia ca acestia sa fie supravegheati sau instruiti in 
privinta utilizarii in siguranta a aparatului si sa fi inteles 
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest 
produs. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie 
efectuate de copii in absenta supravegherii unui adult.

FUNCȚIONARE

SPECYFIKACJA

Źródło światła 120 szt. SMD2835

Moc 1,5 W

Temperatura barwowa 3000 K/ 4000 K / 6500 K

Strumień świetlny 150 lm

Efektywność 100 lm/W

Współczynnik mocy >0,5

Kąt świecenia 120°

CRI >80

Zasięg sensora 2 – 3 m

Kąt działania sensora 120°

Stopień ochrony IP20

Temperatura pracy -10°C ~ +45°C

Liczba cykli włączenia do 1000

Żywotność do 10 000 godz.

Akumulator 1500 mAh 3,7 V

Port ładowania USB-C

Czas pełnego 
naładowania

do 3 godz.

Czas pracy na jednym 
ładowaniu do 4 godz.

Wymiary 600 x 40 x 15 mm

W zestawie 2 plastikowe klipsy z taśmą 
samoprzylepną, kabel USB-C

LAMPA LED
LAMPĂ LED

1. Lipiți clema de plastic în locul lămpii.
2. Fixați lampa ferm în clip.
3. Pentru a aprinde lampa, apăsați butonul de mod  - 

lampa se va aprinde continuu fără utilizarea senzorilor. 
4. Când apăsați din nou butonul de mod , lampa va clipi de 

trei ori și apoi se va stinge - senzorii crepusculari și de 
mișcare vor fi activi. Dacă lampa detectează mișcare și 
împrejurimile sunt suficient de întunecate - lampa se va 
aprinde timp de 25 de secunde și apoi se va stinge.

5. Când butonul de mod  este apăsat din nou, lampa va 
clipi de două ori și apoi se va stinge - doar senzorul de 
mișcare va fi activ. Atunci când este detectată mișcare, 
lampa se aprinde timp de 25 de secunde și apoi se stinge.

6. Pentru a schimba temperatura culorii, apăsați butonul de 
schimbare a culorii  . Pentru a modifica intensitatea 
luminii, apăsați și mențineți apăsat butonul de schimbare 
a culorii.

7. Reatașați lampa de suport și asigurați-vă că a fost montat 
în siguranță.

SPECIFICATII

Sursa de lumina 120 LED-uri smd tip 2835

Putere 1,5 W

Temperatura de culoare 3000 K/ 4000 K / 6500 K

Flux luminos 150 lm

Eficienta 100 lm/W

Factor de putere >0,5

Unghi fascicul 120°

Indice de redare a culorii CRI >80

Domeniu senzor 2 – 3 m

Unghiul de funcționare al 
senzorului 120°

Gradul de protecție IP20

Temperatura de funcționare -10°C ~ +45°C

Numar de cicluri pornit/oprit până la 1000

Durata de viață până la 10 000 ore

Baterie 1500 mAh 3,7 V

Port de încărcare USB-C

Timp de încărcare completă până la 3 h

Timp de lucru la o singură 
încărcare până la 4 h

Dimensiuni 600 x 40 x 15 mm

Setul include
2 cleme din plastic cu 
bandă autoadezivă, 

cablu USB-C


